
A2.4 Am Flughafen und im Flugzeug 

☐ Der Check-in für Ihren Flug: am Flughafen und online.
☐ Fragen Sie nach Informationen zu Flugplänen und Terminals.
☐ Sicherheitskontrolle passieren und Sicherheitsanweisungen verstehen.

 

Der Flug (Lot) Die Sicherheitskontrolle (Kontrola bezpieczeństwa)

Der Abflug (Wylot) Die Verspätung (Opóźnienie)

Der Flughafen (Lotnisko) Abfliegen (Wylatywać)

Der Check-in (Odprawa) Sich beeilen (Śpieszyć się)

Das Ticket (Bilet) Kontrollieren (Sprawdzać)

Der Reisepass (Paszport) Verpassen (Przegapić)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

Viele Reisende checken zu Hause online ein, damit es am Flughafen schneller geht. Beim
Online-Check-in prüfst du den richtigen Tarif und wie viel Gepäck inklusive ist. Handgepäck
ist oft gratis, aber aufgegebenes Gepäck kostet manchmal extra. Übergepäck kann sehr
teuer werden, deshalb ist das Gewicht wichtig. Am Flughafen schaust du auf die Anzeigetafel
und gehst zum richtigen Terminal.

Wielu podróżnych odprawia się w domu online, żeby na lotnisku było szybciej. Podczas odprawy online
sprawdzasz właściwą taryfę i ile bagażu jest wliczone. Bagaż podręczny jest często darmowy, ale bagaż
rejestrowany czasem kosztuje dodatkowo. Nadbagaż może być bardzo drogi, dlatego waga jest ważna. Na
lotnisku patrzysz na tablicę informacyjną i idziesz do właściwego terminalu.

1. Warum ist es sinnvoll, zu Hause online einzuchecken?

a. Damit keine Strafgebühren am Flughafen
entstehen 

b. Damit man am Terminal ein neues Ticket
kaufen kann 

c. Damit man keine Anzeigetafel mehr braucht d. Damit Übergepäck kostenlos wird 
2. Was kann laut den Infos oft extra kosten?

a. Handgepäck b. Der Online-Check-in 

c. Aufgegebenes Gepäck d. Der Weg mit der Bahn 
1-a 2-c

 

2. Gramatyka: Przymiotniki: „den/die/das” + biernik, „dem/der” +
celownik 

 
Użycie przymiotników po rodzajniku określonym, nieokreślonym lub bez
rodzajnika, np. „blau, wichtig, schnell, alt".

1. Rodzajnik pokazuje przypadek (Akkusativ lub Dativ).
2. Przymiotnik stoi po rodzajniku i otrzymuje odpowiednią końcówkę.
3. Bez rodzajnika przymiotnik musi wykonać „pracę” i wyraźnie pokazać końcówką.
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Artikel & Fall (Rodzajnik i
przypadek)

Beispiel (Przykład)

den + Akkusativ Ich kontrolliere den neuen Reisepass. (Sprawdzam nowy paszport.)

die + Akkusativ
Sie zeigt die wichtige Sicherheitskontrolle. (Pokazuje ważną kontrolę
bezpieczeństwa.)

das + Akkusativ Wir buchen das bequeme Flugzeug. (Rezerwujemy wygodny samolot.)

dem + Dativ
Ich zeige dem freundlichen Mitarbeiter die Unterlagen. (Pokazuję dokumenty
życzliwemu pracownikowi.)

der + Dativ Wir helfen der freundlichen Passagierin. (Pomagamy życzliwej pasażerce.)

ohne Artikel + Dativ Er hilft kleinen Kindern am Flughafen. (Pomaga małym dzieciom na lotnisku.)
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1. Am Check-in kontrolliere ich den ________________ Reisepass.   (Podczas odprawy kontroluję nowy
paszport.)  

a.   neuer  b.   neuen  c.   neuem  d.   neue

2. Ich gebe dem ________________ Mitarbeiter das Ticket.   (Daję bilet uprzejmemu pracownikowi.)  
a.   freundlichen  b.   freundliche  c.   freundlicher  d.   freundlichenen

1. neuen 2. freundlichen

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. Ich kontrolliere den ___ Reisepass. (neu)
____________________________________________________________________________________________________
(Kontroluję nowy paszport.)

2. Sie zeigt die ___ Sicherheitskontrolle. (wichtig)
____________________________________________________________________________________________________
(Ona pokazuje ważną kontrolę bezpieczeństwa.)

3. Wir buchen das ___ Flugzeug. (bequem)
____________________________________________________________________________________________________
(Rezerwujemy wygodny samolot.)

1. Ich kontrolliere den neuen Reisepass. 2. Sie zeigt die wichtige Sicherheitskontrolle. 3. Wir buchen das bequeme Flugzeug.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. der Abflug 1. die Kontrolle vor dem Gate

b. der Check-in 2. der Start des Fluges

c. den neuen Reisepass kontrollieren 3. den neuen Reisepass prüfen

d. die wichtige Sicherheitskontrolle 4. die Anmeldung für den Flug
a-2 b-4 c-3 d-1

2. Informacja linii lotniczej: odprawa i kontrola bezpieczeństwa (QR:
Audio) 
Wypełnij luki: Check-in, Terminal, Abflug, Reisepass, Verspätung, Sicherheitskontrolle

Bitte erledigen Sie den (1) ____________________ online bis zwei Stunden vor dem (2)
____________________ . Am Flughafen gehen Sie zum richtigen (3) ____________________ und folgen den
Schildern zur Gepäckabgabe. Halten Sie Ihren (4) ____________________ und Ihr Ticket bereit; das
Personal kann beides kontrollieren.

Planen Sie Zeit für die (5) ____________________ ein. Flüssigkeiten gehören in einen transparenten
Beutel, Laptops legen Sie bitte separat in die Schale. Bei (6) ____________________ zeigt die
Anzeigetafel das neue Gate. Beeilen Sie sich, wenn das Boarding beginnt, sonst können Sie Ihren
Flug verpassen.
Proszę dokonać odprawy online najpóźniej dwie godziny przed odlotem. Na lotnisku proszę udać się do właściwego
terminalu i kierować się znakami do punktu nadania bagażu. Proszę mieć przygotowany paszport i bilet; personel może
skontrolować oba dokumenty.

Proszę zaplanować czas na kontrolę bezpieczeństwa. Płyny należy włożyć do przezroczystej torebki, a laptop proszę
położyć osobno w kuwecie. W razie opóźnienia tablica informacyjna pokaże nową bramkę. Proszę się pospieszyć, gdy
rozpocznie się boarding, w przeciwnym razie mogą Państwo spóźnić się na lot.

(1) Check-in, (2) Abflug, (3) Terminal, (4) Reisepass, (5) Sicherheitskontrolle, (6) Verspätung 

1. Welche Schritte stehen im Text vor dem Abflug, und was sollen Sie tun, wenn sich der Flug
verspätet?
____________________________________________________________________________________________________

 

3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. Sie hat den Check-in bereits im Internet gemacht. ☐ ☐
2. Der Abflug ist am Terminal 2 geplant. ☐ ☐
3. Wegen einer Verspätung hat sie am Ende genug Zeit und verpasst den Flug
nicht.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V
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4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Bitte ____________________ Sie sich, sonst verpassen Sie den
Abflug.

(Proszę się pospieszyć, inaczej przegapią
Państwo odlot.)

a.   beeilst dich  b.   beeilen  c.   beeilen Sie  d.   beeilen Sie sich 

2. Wir ____________________ das Gate, wenn wir jetzt zur
Sicherheitskontrolle gehen.

(Przegapimy bramkę, jeśli teraz pójdziemy do
kontroli bezpieczeństwa.)

a.   verpassen  b.   verpasst  c.   verpassen wir  d.   verpasse 

3. Ich ____________________ ____________________ den Flug nach
Berlin, weil die Sicherheitskontrolle so lange gedauert hat.

(Przegapiłem lot do Berlina, ponieważ kontrola
bezpieczeństwa trwała tak długo.)

a.   hat / verpasst  b.   bin / verpasst  c.   habe / verpassst 

d.   habe / verpasst 
1. beeilen Sie sich 2. verpassen 3. habe / verpasst

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Check-in am Schalter, Zeitdruck 

Check-in-
Mitarbeiterin:

Guten Morgen. Ihren Reisepass und Ihr Ticket, bitte.  
(Dzień dobry. Poproszę pański paszport i bilet.)

Reisender: Hier bitte. Ich habe mich online eingecheckt, aber ich muss noch das Gepäck
abgeben.  
(Proszę. Odprawiłem się online, ale muszę jeszcze nadać bagaż.)

Check-in-
Mitarbeiterin:

Alles klar, ich kontrolliere kurz Ihre Daten. Ihr Flug nach München hat eine
kleine Verspätung, der Abflug ist jetzt um 10:40.  
(W porządku, szybko sprawdzę pańskie dane. Pański lot do Monachium ma niewielkie
opóźnienie, odlot jest teraz o 10:40.)

Reisender: Danke. Wo ist das Gate, und wie lange dauert die Sicherheitskontrolle
ungefähr?  
(Dziękuję. Gdzie jest bramka i ile mniej więcej trwa kontrola bezpieczeństwa?)

Check-in-
Mitarbeiterin:

Gate A12 in Terminal 1. Gehen Sie am besten direkt zur Sicherheitskontrolle,
sonst könnten Sie den Flug verpassen.  
(Bramka A12 w Terminalu 1. Najlepiej od razu proszę iść do kontroli bezpieczeństwa, bo
inaczej może pan nie zdążyć na lot.)

1. Warum muss sich der Reisende beeilen?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Mówienie (QR: AI+) 

Entschuldigen Sie, mein Flug (Nummer) hat Verspätung. / Ich habe meinen Reisepass und mein
Ticket dabei. / Darf ich das bitte kontrollieren lassen?

1. Ihr Flug hat Verspätung. Wo fragen Sie am Flughafen nach Informationen und was sagen
Sie kurz?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Sie stehen am Check-in und danach an der Sicherheitskontrolle. Welche Dokumente zeigen Sie vor,
und was dürfen Sie nicht im Handgepäck haben?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Pisanie: E-mail (QR: AI+) 

Betreff: Kurze Frage wegen Flug morgen

Hallo,

ich fliege morgen früh von Frankfurt nach Madrid und bin etwas unsicher. Ich habe
das Ticket als E-Mail. Muss ich schon zu Hause online einchecken oder geht das auch
am Flughafen? Und weißt du, wo ich sehe, welches Terminal und welches Gate ich
brauche?

Außerdem: Wie viel Zeit soll ich für die Sicherheitskontrolle einplanen? Ich will den
Abflug nicht verpassen.

Danke!
Julia

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Ich würde dir empfehlen, ... / Das Terminal/das Gate siehst du auf ... /
Für die Sicherheitskontrolle plane am besten ... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Sich beeilen (śpieszyć się)

Präsens

Verpassen (przegapić)

Präsens

Verpassen (przegapić)

Perfekt

ich beeile mich verpasse habe verpasst

du beeilst dich verpasst hast verpasst

er/sie/es beeilt sich verpasst hat verpasst

wir beeilen uns verpassen haben verpasst

ihr beeilt euch verpasst habt verpasst

sie beeilen sich verpassen haben verpasst
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